Ziadost’ o vydanie ziaruky
Instruction to Issue a Guarantee

Obchodné meno, sidlo a ICO klienta/ Business name, registered seat and business number of the client (dalej len “Kllent"/ the
“Client™):

Mincoviia Kremnica, §tdtny podnik

Stefianikovo namestie 25/24

967 0! Kremnica

1€0: 00010448

Klient tymto diva neodvolatelnj pokyn Cltibank Europe ple so sidlom | North Wall Quay, Dublin 1, frsko, zapisand na Urade pre
regisiriciu spoloZnosti pod disiom 132781, prevéidzkujica svoju podnikatelskil ginnost v Slovenskej republike prostrednictvom Citibank
Europe ple, pobolka zahranidnef banky, so sidlom DvoFkovo ndmestic 8, 811 02 Bratislave, Slovenski republike, 1CO: 36 861 260,
Registrovand v Obchodnom registri Okresného stidu Bratislava I, oddiel Po, viozka &. 1662/B (dalej len ,,Cltibank™) no vydanie ziruky v
nafom mene:

The Client hereby irrevocably instructs Citibank Europe plc with its registered seat at 1 North Wall QOuay, Dublin 1, Republic of freland,
regisiered with the Companies Registration Cffice, registration number 132781, conducting its business aciivity in the Slovak Republic
through Citibank Europe ple, pobolka ahranidnej banky with its registered seat at Dvofdkovo nimestie 8, 811 02 Bratislava, Slovak
Republic , business number 36 861 260, Registered in the Commercial Register af District Court: Bratislava |, section: Po, insert no. 1662/8
(.. Citibank ") o issue a guarantee on our behallf:

Vo vyike / in amovnt of 14 000,00 EUR

Slovami / in words: Desat'ftisic EUR

V prospech / in favor of
Eesti Pank

Estonia pst 13
15095 Tallinn

Estonia

{d'alej len “Benellcient™) / (the "Benaflciary™)

Platnej na obdobie / valid for the period - od/from: odo dfia vystavenia, iidinnost nodobudne dia 24.04.2017
da/to: 30.06.2017

& vo forme prijotelnej pre Citibank / in a form accepted by Citibank
alebo/ or
{1 képia ktorej tvord prilohu tejto Ziadosti / as attached hereto

1. Dorutenie / Delivery:

[ Klient si vyzdvihne zAruku osobne / The guarantee will be picked up by Client
B Zaruku Zisdome zaslat' — na meno a adresu:  Mincoviia Kremnicn, &p.

Stetdnikovo nimestie 25/24
Kremnica 967 01
Ziadame aby scon originalu vystavenej ziruky bol zaslany na nasledujice emailové adresy:
2 5% 0
Ziruku Ziadame dorucit’ KUriérom do o1 .wweus ¢
Request yout to send the guarantee to

..................................

O doporugenou postou / B4 kuriérom / by courier service [ SWIFT, Telexovou sprivou/ by SWIFT, Telex
by registered airmail (na niklady Klienta / on Client's expense)

V pripude Zindosti o zaslanie ziruky banke (finanénej in&titeli), Citibank jej podd instrukcie, aby:
If the guarantee is to be sent to a bank (financial instinution). Citibank will give instructions to:

[J avizovala Beneticienta f advise the Bengficiary only  [] avizovala Beneficienta a pridalz potvrdenie
advise the Beneficiary with adding of confirmation




2. Druh pofadovanej ziruky / Requested Guarantee Type:

(] Colna zéruka / Custams Buaraniee [] Vykonovi ziruka/ Performance bond
] Akentaénd ziruka / Advance payment guarantee [] Platobna ziruka / Payment gnaranee
[] Ziruka ne zddr2né / Retention money guarantee B< Ponukovd ziruka / Bid bond

2.1, Detaily pre Colné ziruky / Details of Custons guarantees;

Colné rezimy*/ Customs regites*:

[] Colné uskladnenie [ Aktivny zusTachtovacl styk ] Pastvny zusTachtovacl styk ] Tranzit
[ Prepracovanic ped colnym dohladom [ ] Dotasné pouzitic 1 Vorny obeh (O vivez
[ Iné pripady (prosime 3pecitikovar)!

* v zmysle prilohy odsiihlasenej s colnym firadom, ktord musi byt’ pripojens k tejto Zindosti

Druh ziruky na zabezpetenic ihrady dane a pohl'ndavky tykajicej sa / Guarantee secirin g excise tax payment and debt related to excise tax:

(] spotrebnej danc z vina* [] spotrebnej dane z minerilneho oleja*
O spotrebnej donc z piva* [1] spotrebnej dane z lichu*
[ spotrebnef dane z (abokovych vyrobkov* [ iné* (prosime Specifikovat):

* v zmysle prilohy pdsiéhlasenef s colnym iiradom, ktord musi byl’ pripojend k tejto Ziadosti

2.2, Detaily pre ostatné druhy zdruk (iné ko v bode 2.1.) / Details of other types of guarantees (other than in item L)

Clslo a oznatenie kontraktu, resp, vergjngj situze, alebo obdobnej zmluvnej dokumentécie (d'alej ako | Zo din/ Dated on:
wPodkiad"™) / Name and coniract Ne, Public Tender No., or similar contraciual documentation No.

(..Basis"):
MINI-COMPETITION UNDER FRAMEWORK AGREEMENT 06.04.2017 / invitation for mini-
FOR PRODUCTION, PACKAGING AND competition

DELIVERY OF EURO CIRCULATION COINS
OF THE REPUBLIC OF ESTONIA TO EESTI PANK

Predmet ziruky {uved'te podla zmluvnej dokumentdcie) / Subject of the Enarantee (per contraciual % krytia z celkovej sumy / % af
documentation): total price covered:

THE PRODUCTION, PACKAGING AND DELIVERY .

OF EURO CIRCULATION COINS OF THE REPUBLIC OF ESTONIA Fix amount

IN NOMINALS:

1 EUROCENT IN QUANTITY 20 MILLION PC
2 EUROCENT IN QUANTITY 5 MILLION PC

3, Ziadame Vs o vystavenie ziruky vi / We would like to ask to issue a guaraniee in;

[_] Slovenskom jazyku / Slovak language

Anglickom jazyku / English langunge

(] inom jazyku (prosime 3pecifikovat’) * other Innguage (please specify)*:

* jazyk zdruky musf byt' vopred odsihlaseny Citibank / guarantee fanguage hos to be confirmed by Citibank in advance

4. Poplatky siivisiace s vydanim zdruky budi/ Fees related to the issuance of the guarantee shall be:

B odpisané z tttu Klienin &, / debited from the Client's Account No.:
[ zaplatené Beneticientom / paid by the Beneficiary’:
[ zaplatené refou stranou / paid by a third party’:

Vy&ke poplatiku podfa dohody so Citibank / Fee as agreed with Citibank:

4.1, suma/amount [ w ] menvcurrency { s, 1%, alebo/or
percento z hodnoty ziruky/percentage of the value of the guarantee [2%]*

- na celé obdobielfor the whole period:  mesiaetmonth—Etvetroluguarter ! rokiyear*

- spintnost’ poplatku (v2dy na obdobie vopred) / mairity of the advance fee: mesaéne/montiily | Stvetrolnalgnarterly—i—robneiyeariy®;

alebo/or
4.2. Jednorazovy poplatok / flat fee: sumafamonnt | ] mend/eurrency feemJ*nlebo or
percento z hodnoty ziruky/percentage of the vafue of the guurantes [ttt

* nehodloce sa pre3krtnite / delete as uppropriate

Napnklud dodasne uskladnenie tovaru  for crample tempeora.y storage of Lomls
Ak neburdu zaplatens Genelicieniom, zaptat ich Klient a Cibunk ma privo debetovat’ yeho GEtV/ 11 ot pail by the Benegiciary., the fees shall he pund by the Client and Cittbank is
_ affosed to debit s acconnts
" Je potrebne prilodit sublas treteg strany overeny notarom (ak podpis nie je overeny 7o stiany Citibank) spola s v¥psenn z Obchodiehn fegistra e siartiny ako jeden (1} mesise fos
wecestary in witiich the wote szed consent funlesy die sienatore wax veritied be Cuibank) of Hird pacty aeeempained by the extraen from © einnnes ol reqisin 1ot older than one £}
nenlt




5. Prive, ktorym sa ziruka mé viadlt' / Guarantee law:

X slovenské / Slovak
[1 iné (prosime Specifikovaf)* ¢ other (please specify)*:

* privo in€ ako slovenské musl byt’ vopred odsiihlasené Cilibank / faw other than the Stovak law has to be confirmed by Chibank in advance

6. Prevoditel'nost’ ziruky / Transferability of the puarantee:

Priva. pavinnosti a pohfaddvky zo ziruky, vritane priva postipit vyfazok z nej, nebudi postupitelné {prevodite'né) na Lretiu osobu.
Rights, obligations and receivables under the guarantee can not be assigned (are not transferable) to a third party.

[ Priva, povinnosti a pohladivky zo zéruky mbZu byt' prevedent na tretiu osobu®. Tymto sithlesime 3 uyedenim nasledovnej klauzuly do lextu
ziruky (ak Citibenk jednostranne neutél oj dalfie podmienky na prevoditelnost’):
Righis, obligations and receivables under the guarantee can be transferred io a third party. Hereby we agree o insert the following clause
into the guarantee (unless Citibank requires, at its sole discretion, further conditions for transferability).
Priiva na plnenie vyplyvajiice z tejlo zaruky s samosioine prevoditel'né na tretiu osobu {podl'a privneho poriadku Slovenskej republiky; ak
Cilibank nebude sihlasit’ aj inak), s vynimkou oséb, na ktoré st uvalené medzindrodné sankcie vyhlésené formou vieobecne zdvlizného
privneho predpisu Slovenskej republiky alebo formou predpisu platného na Gzemi Eurdpskej tnie, o to vritane os6b uvedenych v zozname
Specially Designed Nationals and Blocked Persons vydanom Ministerstvom financii Spojenych Statov americkych, The Office of Foreign
Assets Control / Rights arising from this guarantee are transferable (if such o transfer is subject to the Slovak laws; unless agreed by
Citibank otherwise) to the third person except from the persons the international sanctions have been applied on, issued in a form of legally
binding regulation of Slavak republic o in a form of regutation valid in the area of European union, including ihe persons listed in the

Specially Designed Nationals and Blocked Persons issued by Ministry of Finance of the United States of America, The Office of Foreign
Assets Control,

7. Rdmcova zmluva / Master Agreement

Vystavenie zdruky je siasne formou &erpania rimea v zmysle zmluvy {..Zmluva"}/ Issweance of the guarantee is ai the same time one of the
drawdown forms of the Facility according to the agreement (,.Agreement™)

O AnofYes  [X] NieMNo

oznalenie Zmluvy /Specifiy the Areement: ... v i cvs cer vesves ces eveesees et e wenens wene ASI0/RIIMIBEF détum uzavretia/dare of the
Agreement. ...o.oeoooeees o, ZIIUVIE SHONY/CORIUCHNG PATIIOS: v con v cre v oo vr avesre ven s oo oo e eoe oeseoe 605 00 L 0 e o e iy s e e R oo

Ak nebude dohodnuté inak, zo zdruky sa bude plnit’ na prvé potiadanie, bez d'aldieho skimania, alebo overovania a bez ohladu na
pripadné zmeny Podkladu podl'a bodu 2,2, yy&Sie,

Unless agreed otherwise the obliged party shall fulfill its obligation under the Euarantee o first demand, without any investigation or
verification and irrespective of any changes to ihe Basis as specified in item 2,2, hereinabove.

Zaviizujemne sa bez akychkol'vek podmienok uhradit' Vém na Vase prvé poZiadanie vietky sumy, ktoré ste zaplatili alebo podi'a Vasho
nézoru muslte zaplatit' podFa tejto ziruky, spolu s ekumulovanym drokom a nékladmi, vritane nékladov na privae sluzby a poplatkov,
ktoré Vim v tejto siivislosti vanikli alo aj v pripade, ak bude Beneficient pozadovat predizenie plamosti ziruky a Vy neziskate
potrebné interné schvalenia na takéto pred[%enie. Bez ohl'adu na &okolvek uvedend, tymto sihlasime s tym, Ze Citibank mé privo (ale
nie povinnost') z nadich i%tov bezodkladne odpisat’ diZni sumu vrétane prisiusenstva,

We commit ourseives unconditionally to reimburse you at your first demand for every sum you have paid, or in your opinion, must pay
at any fime under this guarantee, together with accrued interest and costs including legal expenses and cost of legal counsel incurred
by you in this respect also in the event if the Beneficiary requesis an extension of the validity term of the guarantee and you would not
receive necessary internal approvals for suclh extension. Irrespective of anything stated herein, we hereby agree that Citibank shall be
entitled (but not obliged} to debit our accounts by any due amount including its appiurtenances,

Zaviizujemne sa Vdm poskytnit' taki zabezpeku, akit budete povaZovat' za vhodnd na zabezpetenie nédho plnenia zéviizkov, ktoré ndm
plynd z tohto vzfahu, pritom berieme na vedomie, Ze Citibank m4 privo pozadovat, aby sme jej poskytli okamzZite hotovostné
uabezpetenie (vo forme akceptovatel'nej pre Citibank) v hodnote zéruky vystavenej na ziklade lejto Ziadosti a Citibank mé privo o hito
sumu zdebetovat' nafe Gty (za Otelom ziskania hotovostného zabezpedenia); bez ohPadu na uvedené plati, Ze nds zavizok poskytnit
hotovosiné zabezpetenie sa aj bez vyzvy Citibank povaZuje za splatny momentom, kedy je na nés podany ndvrh na vyhl4senie konkurzu
alebo redtrukturalizicie.

We underioke to provide you with such collateral as vou will deem suitable security for the performance by us of our obligations
herennder. and we ucknowledge that Citibank has the right to require us to provide immediotely a cash coflateral (in the form
wcceptable for Citibank) in the amount of the guarantee issued wnder this instruction and Citibank shall be allowed to debit our
accounts (in order to have cash collateral); notwithstanding the foregoing it was agreed that irrespective of Citibank's request this
obligation shall become due and payable from the moment the petition Jor bankupicy or restricturing over us has been filed.

Tilo Zindost' padlieha Vasim teraz, alebo v budiicnosti platnym VSeobecnym obchodnym podmienkam.
This instruction is subject lo your General Business Conditions now ar hereafter in effect.

Tito Ziadost', ako aj priva a povinnosti z nej vyplyvajtice (vratane akychkolvek mimozmluvnych zévilzkov, kioré z nej vyplyvajd alebo
vznikajit v sivislosti s fiou), sa spravuji prévnym poriadkom Slovenskej republiky: prisluiné ustanovenia o rozhodnom prive v ziruke

! Prevodsielnost” musi by vepee 1+ denblasena Ciibank  Frousferabutin box 1o be wpproved by Citabank, in oo ance




tymto nie si dotknuté, V pripade rozporu prevldda slovenska jazykova verzia., Ak dulej v icjto Ziadosti. alebo v Zmluve (ok s aplikuje),
nie je uvedené inuk, nu riedenie sporov bude prislugny vicobecny siid v Slovenskej republike.

This instruction, rights and obligations hereunder (including any and all non-contractual obligations arisen under or related (o this
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic; the relevant provisions under the guarantee, related to the
governing laws, shall remain umtouched. In case of discrepancies the Slovak language version shail prevail, Unless agreed herein
otherwise, or in the Agreement (if applicable), any dispute hereunder shail be subject 1o the Jurisdicion af the Slovek courts.

Klient sa zaviizuje, ak je prévnickou osobou, pisomne predioZit Citibank zoznam spolonikov po kaZdej zmene vyky zékladného
imania Klients a podielu na zékladnom imani Klienta alebo na jeho hlasovacich prévach.

If the Client is a legal entity, the Client undertakes to submit to Citibank a list of partners {shareholders) after each change related io
the umount of the registered cupitai of the Client and the share on the registered capital of the Client or on ifs voting rights.

Pri Colnych zirukéch sa poplatok Gétuje za obdobie do uplynutia ich platnosti, resp. do toho dfia (vratane), v ktorom Citibank obdrzi
nesporné beneficientove pisomné prehlésenie (dokument) o zbaven! (zAniku) zdviizku zo zaruky {podTa toho, &0 nastane skor). Pri
ukonenl, alebo zdniku platnosti ostatnych zdruk sa uZ zaplateny poplatok (ktory je splatny spdsobom, vo vydke a vo frekvencii podl'a
bodu 4 vyisie) nevracia, Pri poplatku uréenom percentom z hodnoty ziruk je minimalna vyska poplatku 100,-EUR, ak Citibank neurg|
men3iu sumu. Poplatok sa iZtuje odo difa vystavenia ziruky, ak sa nedohodne inek.

In case of Custons guarantees the fee shall be payable until the expiry date, or until the day of presentation (including) to Citibank of
the beneficiary’s undisputed signed release from liability under the guarantee (what oceurs earlier). As regards ather guarantees in
case of their expiry or termination, the already paid fee (which is payable in a manner, in amount and in Jrequency as agreed npon in
ftem 4 above) shall not be refundable. In case that the fee shall be determined as a percentage of the value of the guarantee the

minimum fee shall be EUR 100,- unless Citibank agrees 1o a lower amount. The fee shall be payable from the date of the guaraniee,
tinless agreed otherwise.

V zmysle zdkona & 211/2000 Z.z. o slobodnom pristupe k informdcidm v platnom znenl (dalej len Informatny zékon") sa Klient
zaviizuje zabezpedif’ zverejnenic tohto dokumentu (spolu so vietkymi jej prilohami e sé¥astami, vritane V3eobecngch obchodnych podmienck
Citibank, ak sa aplikujit) vritane jeho budtcich dodatkov. V pripede, ak zévizky Klienta z tohto dokumentu s zabezpetené zdloZnym privom
k nehnutelnosti, Klient sa taktieZ zavizuje bezodklndne zaslaf’ prislusnej sprive kainstra oznémenie o zverejneni vietkych zéloZnych zmliv na
nehnutefnosti, predmetom ktorych je zabezpezenie zévlizkov Klientn z tohto dokumentu. Ak Klicnt porusl povinnost uvedend vyiSie, je
povinny nahradit’ Citibonke v3etku 3kodu, ktori Citibanke vznikne poruenim fejto povinnosti Kliento. Ak tento dokument je povinne
zverejliovanou zmluvou podla Informatného zdkona, tak plati, Ze prava a povinnosti z tohte dokumentu nadobiidajt plotnost' diiom nkcepiécie
tohte dokumentu Citibankou a G¢innost' v ded nasleduiiici po dni, kedy bude Citibanke dorugené (i} plsomné vyhidsenie Klienta o zverejnenl
tohto dokumentu (spolu so vieticymi jej prilohami a saasfami) na webovom sidle Klienta, nlebo v Obchodnom vestniku v Zmysle ustanovenia
§ 47n zikona & 40/1964 Zb, Obginnskeho zikonnlke v platnom zneni, ak Klient nemé webové sidlo {d'nlej len ,,Vyhldsenie*), alebo (ii)
plsomné potvrdenie Uradu Vlédy Slovenskej republiky o zvergjnen! tejto Zmluvy (spolu so vietkymi jej prilohami a sttastami) v Centriinom
registri zmliv, vedenom Uradom vlady Slovenskej republiky (dalej len ,Register), ak Klient zverejfiuje zmluvy v Registri (dalej len
nPotvrdenie”). Klient za zavizuje zverejnil’ tento dokument (spolu so vietkymi jej prilohami a siéast'ami) a dorugit’ Citibanke Vyhlisenie
alebo Potvrdenie v lehote da 7 dnf odo dfa, kedy Citibank tento dokument akeeptovala. Citibank privo poZadovat’ prevkizanie zverejnenia
predloZenim dodatoénych dokumentov s obsahom akceptovaleTnym pre Citibanku, Ak Klient nedorui Citibanke Vyhlasenie alebo Potvrdenie
v Ichote do 7 dnf odo diia, kedy Citibank akceptovala tento dokument, Citibank md prive zverejnit tento dokument (spolu so vietkytentomi jej
prilohami a sitdastami) v Obchodnom vesiniku o to na niklady Kliente. Za ymto téelom Klient udeluje Citibonke vyslovny ahlas so
zverejnenim dokumentu (spolu so vietkymi jeho prilohami n si¢astomi) v Obchodnom vesiniku, vritone informécil o idajov tvoriacich
predmet bankového tajomstva v zmysle zikona &. 483/2001 Z.z o bankdch v platnom zneni o osobngch Gdajov dotknutych oséb ne strane
Klienta, Klient tymto vyhlasuje, 2e disponuje pisomnym siihlasom dotknutych osdb so zverejnenim ich osobnych ddajov v zmysle vy3Sie
uvedencho. Bez ohfadu na vySiie uvedené sa tymto Klient a Citibank dohedli, 2¢ v pripade, ak Klient nedoruéi Citibanke Vyhlisenie alebo
Potvrdenic v lehote do 7 dnf odo dfa, kedy bol tento dokument skeeptovany Citibanku, Citibank ma privo odstipit’ od tohto dokumentu
plsoranym ozndmenim doru¢enym Klientovi, na zékinde ktorého sa priva a povinnosti z tohto dokumentu zrusuji od potiatky, V pripade, ok
v zmysle vydlie uvedeného nedbjde k zverejneniu tohto dokumentu v lehote do 3 mesiacov odo dita, kedy bol akeeptevany zo strany Citibanky,
plati, Ze k akceptu tohto dokumentu zo stany Citibenky nedodlo,

decording to the Act no. 211/2000 Coll. on free access ta information as later amended (hereinafier the ., Information Act") the Client
undertakes fo publish this document (including all its appendices and enclosures, including General Business Conditions of the Bank),
including its future amendments. In the event the obligations of the Client hereunder are secired by the pledge over the real estate assets, the
Client shall notify the respective Cudaster Office without undue delay about the disclosure of all pledge agreements which pravide for securing
of the Client's obligations resuiting hereunder. In the even the Client breaches its undertaking stated above, the Client shall indemnify and hold
the Citibank hermiess for any and all damages, incurred by the Citibank as a result of breach of such Client's undertaking. If this document has
1o he disclosed according io the Information dct, then rights and abligations under this document will become valid as of the day this document
was accepted by the Citibank and effective on the day, folfowing the day of the defivery to the Citibank of (i) the written declaration of the
Client on disclosure of this document (including all its appendices and enclosures) on the Client’s website or in the Commercial Gazeite
according to section 47a of the aci no. 40/1964 Coll. Civil Code as later amended, if the Client does not have « website (hereinafier the
“Declaration ™), or (ii) the written confirmution of the Office of Government of Slavak Republic about disclosure of this document fincluding
ol its appendlices and enclosures) in the Ceniral register of Agreemenis maintained by the Office of Govermment of Stovak Republic
thereinafter the” Register”) if the Client discloses its agreements in the Register (hereinafier the "Confirmation"). The Client undertakes to
disclose this document (including all its appendices and enclosures) and deliver the Declaration or the Confirmation to the Citibank within 7
days following the day this doctment was accepied by the Citibank. In order to prove a proper disclosure of this document, the Citibank shafl
have the right to ask the Client to deliver additional documents acceptabie for the Citibank, If the Client does not deliver the Declaration or the
Confirnation to the Citibank within 7 days folloving the day this docimens was accepted by the Citibank, the Citibank shall have the right 1o
disclose this document including all its uppendices and enclosures) in the Commercial Gazette at the Client's expense. For this purpose the
Client hereby gives its consent to the Citibank to disclose this dociment (including afl its appendices amd enclosires) in the Commercial
Guzette, mcluding information and data which are subject to the bank secrecy riles according to the aet o, 483/2001 Coll. on banks as later
amendvd amd e ludine pervonal data of individials (the duia subjectst on the Clicnt's side; the Client hereby declares that it hus received the



written consent of ihe data subjecis with such disclosire. Norwithstanding the other provisions of this document, the Client and the Citibank
agreed that in the event Client did noi deliver the Deelaration or the Confirmation to the Citibank within 7 days from following the day this
dociiment was accepied by the Citibank, the Citibank shall have the right 1o withdraw from this dociment by written notice delivered to the
Client. which renders this document null and void from its inception. if this document was not disclosed within 3 months following the day this
document was accepied by the Citibank, this dociment Shall be considered null and void from iis inception.

Potvrdzujeme, 3e nim Citibank poniikla neodvolatel'ny névrh na uzavrelie rozhodcovskej zmluvy v silade s ustanovenim §93b Zikona
o bankéch v nasledovnom zneni: Na rozhodovanie vetkych sporov, ktoré vznikli medzi Citibank & Klientom v stivislosti so zérukou
vydanou Citibank ne ziklade tejlo Ziadosti bude prisludny Stily rozhodcovsky sid zriadeny Asocidciou bénk Slovenskej republiky.
Rozhodca bude vymenovany a spor bude prejednany pred prislusnou komorou Stéleho rozhodcovského siidu a v siilade s jeho 3iatiitom
arokovacim poriadkom. Tymto, podfa doleuvedeného, névrh na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy prijimame/reprijimame
a vyjadrujeme svoj sGhlas/aesihias s vyilie uvedenou rozhodcovskou daloZkou v plnom rozsahu,

We hereby confirm that Citibank irrevocably offered to us the following proposal to enter into the arbitration agreement in accordance
with section 93b of the Act on banks: Resolution of all disputes which have arisen between Citibank and the Client under and in
connection with the guarantee issied by Citibank based on this request shall be submitted under the jurisdiction of the Permanent
Arbitration Court established by the Association of banks of the Slovak republic. The arbiirator shall be appointed and the case shall be
heard in front of the relevant chamber of the Permanent Arbitration Court in accordance with its statute and rules of proceedings. As
marked below, we hereby aceept the affer to enter into the arbitration agreement and fiilly agree with the above arbitration clause.

ANO/YES R NIEZVO O

V mene Klienta / On behalf of tie Client:
Meno, funkeia / Name, Title: Menp, funkcia * Name, Title:
Alzbeta Schmidtovd
I1. zdstupea rinditel'a

Podpis, ditum / Signature, Date:
Podpis, ditumn / Signature, Date: 12.04.2017




Y mene Citibank / On behalf of Citibank:
Meno, funkciz / Name, Title:

Podpis, ddtum / Signature, Qau:.
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Eesti Pank
Estonia pst 13
15095 Tallinn
Estonia

Bid Bond No. ...
Dear Sirs,

We have been informed that Mincoviia Kremnica, Stdtny podnik, having its
registered office at Stefinikovo nimestie 25/24, 967 01 Kremnica, Slovak republic,
Business registration nr. 00 010 448 (hereinafter called “the Supplier") has submitted
to Eesti Pank, having its registered office at Estonia pst 13, 15095 Tallinn, Estonia
(hereinafter called “the Buyer”) their bid for invitation for mini-competition,
dated 06 April 2017, under Framework Apgreement for production, packaging and
delivery of EURO circulation coins of the Republic of Estonia to EESTI PANK, in
nominals : 1 eurocent in quantity 20 million pcs; 2 eurocent in quantity 5 million pcs.

According to the Buyer’s contract conditions, the Supplier is required to provide the
Buyer with a bid bond in the amount of EUR 10.000,- (in words tenthousand EUR
only).

We, Citibank Europe plc conducting its business activity in the Slovak Republic
through Citibank Europe plc, pobotka zahranidnej banky, with its registered seat at
Dvofidkovo ndbreZie 8, 811 02 Bratislava, Slovakia, business number 36 861 260,
hereby declare that we guarantee to Buyer on behalf of Supplier the payment of
EUR 10.000,- (in words tenthousand EUR only), without dispute, on receipt of a first
written request from the Buyer signed by an authorized representative(s) of the Buyer
forwarded by their bankers for authentication of signature(s) only and accompanied by
the Buyer’s statement that the Supplier has failed to sign the contract in due time or in
accordance to the contract conditions.

This guarantee will enter into force on the date of issuance, take effect from the
24.04.2017 and shall expire on 30.06.2017 (hereinafter called “the Expiry date™). This
Expiry date is the latest date for receipt by us (including any and all appendices or
documents required hereunder) of any claims hereunder and after which date this
guarantee shall become null and void and shall cease to have any effect whether it is
returned to us or not. This guarantee will be cancelled before the Expiry date provided
the originals of this guarantee and ail amendments to this guarantee (if any) were
returned to us; in such case, any claim submitted on the basis of the copy of this
guarantee will have no effect and will not be reimbursed.

Any payments made by us under the terms of this guarantee shall reduce, by the
amount of such payments, the total value of the guarantee for the remaining period of
its validity.

Upon the expiry of this guarantee, please return the original of the guarantee by the
registered mail to our office as above.



Rights, obligations and receivables under this guarantee can not be assigned (are not
transferable) to a third party.

This guarantee is subject to [CC UNIFORM RULES FOR DEMAND GUARANTEES
of the International Chamber of Commerce (Publication No. 758) to the extent not
prohibited by the Slovak Law. To the extent that it is inconsistent or not regulated
therein, it shall be construed in accordance with and governed by the Slovak Law.

Bratislava ...
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